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Kapuzárás előtt.
Még egy két unalmaB ülés, monoton 

egyhangú vita, aztán bezárulnak a kép- 
viseloház kapui, és az obstrukcziós ellen
zék s a megobstruált kormánypárt, kime
rültén pihenni tér. A  fürdők eddig nélkü
lözött népszerű alakjai, a honatyák szét 
mennek az országba, s a pártok tusája 
egyidőre elnémul.

Ez a parlamenti pihenő tulajdonképpen 
arra való lenne, hogy a képviselők felke
ressék megbízóikat és beszámoljanak nekik 
arról, a mit nevökben az ország érdeké
ben tettek. Ez volna a parlamenti szünet 
igazi czélja, ez lenne a képviselőknek kö
telessége. De teljesítik-e maid kötelességü
ket? —  Aligha!

A  beszámoló beszéd magával hozza 
azt, hogy legyen miről beszámolni, kell 
lennie olyan működésnek, a melyről lehet 
beszélni. Működni pedig a pártok közül 
igen kevés működött.

Nézzük csak a lefolyt ülésszak törté
netét. Ebben a történetben benne van a 
kritika is. Ki, mit tett? —  Ez a kérdés?

Az őszi választások brutalitásai, a 
törvénysértés, a melylyel Bánffy hordáját 
behozta a parlamentbe, elkeserítette az 
egész országot. A  parlamenti pártok való
sággal megtépve állottak szemben az óriási

többséggel. Mit tegyenek? Egy fegyelme
zett, engedelmes, lehet mondani rabszolga 
népség többségével állottak szemben, a 
melynek élén Bánffy báró a hírhedt vá
lasztások intézője állott. Ezzel az emberrel 
törvényes eszközökkel harczolni nem lehet, 
azt a többséget, mely háta megett áll tör
vényesnek elismerni nem szabad. És készült 
az ellenzék a passzivitásra.

Mi már akkor megmondottuk, hogy 
a passzivitás eredményre nem vezet.* Mert 
hiszen a szeretetteljesen dédelgetett hiva
talos ellenzék a'Kossuth-párt hallani sem 
akart a passzivitásról. Olyan hirtelen nem 
lehetett hálátlan Bánffyval szemben. A 
nemzetipárt s az Ugrón megtört töredéke 
belement a passzivitásba, daczára, hogy 
ismerte Kossuthék kormánypárti érzelmeit.

A  néppárt azonban haladt tovább az 
utján, mellőzve minden taktikázást. A nép
pártban volt akarat és tetterő, a néppárt
nak volt programmja, a melyet igyekezett 
érvényesíteni. Sem a kormány legyezge- 
tésére nem vállalkozott, mint a Kossuth- 
párt, sem a hallgatás l*réa nem követte a 
nemzetipártot. Tett a meggyőződése szerint, 
igyekezett beváltani a programmját és azt 
az ígéretet, a melyet a választóknak tett. 
Nem törődött azzal, hogy a kormánypárt 
fellépését a parlamentben kigunyolta, 
nem bánta, hogy a többi ellenzéki cso

portok működését rokonszenvvel nem ki
sérték. A  népszerűséget, azt az olcsó 
népszerűséget, a mely az emberek el- 
ámitása nyomán keletkezik, ez a párt 
nem kereste sohasem. Az időre bízta, 
hogy az elvakult emberek magukhoz tér
jenek, az időre és saját működésére, tet
teire bízta, hogy az öt megillető tiszteletet 
neki megszerezze. És a lefolyt parlamenti 
cziklus meghozta neki ezt az elismerést. 
A  kigunyolt, a lenézett, a kicsinyeit nép
párt, olyan erősnek, olyan becsületesnek és 
fáradhatatlannak bizonyította magát, hogy 
ellenfeleit is leszerelte. így  jutottunk el az 
obstrukczióhoz, a melyben minden ellen
zéki párt részt vett, kivéve a néppártot. 
Nem tartózkodott a vitától, csak az ob- 
strukcziótói. A  néppárt szónokai egymás
után keltek fel a sérelmes törvényjavas
latok ellen beszélve, de sohasem úgy és 
azért, hogy az időt agyonöljék. A nemzeti- 
párt és az Ugrón töredék a passzivitásból 
az obstrukczióba lépett, a néppárt meg
maradt helyén nyugodtan, komolyan és 
mikor kompromisszumot kötöttek, a tár
gyalásokban nem vett részt, hanem foly
tatta tovább a harczot.

És most midőn itt vagyunk a kapu
zárás előtt s visszatekintünk az elmúlt 
ülésszakra; a midőn megkezdődnek majd 
a beszámoló beszédek, látjuk, hogy az a
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k beszélő csontváz.
—  A  »Fejérmegyei N apló* tárczája. —

Irta : Madarassy László.
A  gépház és a teheremelö kerekek közti 

kis térségen vastag kötelekből rakott hengere
ken ülve, társalgóit egy hét tagból álló vidám 
társaság. Két íranczia mérnököt vett körül a 
családja. A z egyik Morei Péternek volt beirva 
az utasok jegyzékébe, lehetett mintegy 5Ü -  60 
éves, neje kevéssel volt túl a negyvenen, fia 
Rafael huszonkét, leánya Jenny tizen kileucz 
és Emilia tizenhét éves. A  másik mérnök: de 
la Richaud, nem volt túl még a 30-on, nővére 
pedig, a vidám Borucca, 516 év körül lehetett.

A  két mérnököt a panamai csatornaásó 
társulat szerződtette. Harmincz napig kellett a 
hajóval utazniok. Hosszú, unalmas ut ez ten
geren. Huszonkilenez napon át nem lát az utas 
egyebat viznél s szelíden kékelö, vagy hara
gosan barna s villámoktól terhes égboltozatnál.

Mindezt megunja az ember nézni. Keres 
szórakozást. Már pedig azt vajmi keveset ta
lálni egy  szűk kis szárazföldet képező, uta
sokkal s árukkal megrakott postahajón.

A  két mérnökcsalád összeismerkedve, 
mindjárt az első napot vidámsággal igyekeztek 
lemorzsolni. Itták a vörös bort s énekeltek 
hozzá provenczei dalokat: majd élezekkel mu
lattatták egymást annyira, hogy kaczagásuktól 
visszhangzott a hajó födélzete.

Nekem nem volt senki ismerősöm. Haza 
gondoltam szülőföldemre s bizonyos szorongó, 
nyomasztó érzés fogott el, hogy  azt o ly  messze 
elhagy ám.

Elhagy va messze az európai kékellö par

tokat, bent az Atlanti oeseáu hullámai közt, 
mind jobban kezdett a hajónk tánezolni. Vihar 
ugyau nem volt, de azért a hajó bukott hol 
ide, hol oda nagyokat. Mint. óriás piczi kis 
lapdával játszott a tenger postagozösiinkkel. 
Majd oldalt, majd föl. vagy lefelé dobott. Bajos 
volt az egyes lökéseket állva vagy járva ki- 
állani. Hol jobra, hol balra czuszott az ember 
nagyot.

Először voltam tengeren; minden szokat
lan és uj volt előttem. Mindent látni és haiiani 
akartam. A  hajó kellemetlen ingása daczára 
nem tudtam nyugton maradni egy helyben. 
Ide-oda mászkáltam. A  vidám íranczia társaság 
mellett is gyakran ei kelie haladnom.

Egyszer, midőn megint éppen mellettük 
kapaszkodtam odább, megióditotta egy erős 
bullámesapás a hajót úgy, hogy ijedtemben 
eieresztém a fogózásra használt kötelet s egyen
súlyt vesztve, de la Richaud karjai közé buk
tam, mialatt kabátom zsebéből hosszúkás kis 
fatok hengeredett ki.

Rnsteltem a dolgot nagyon, s bocsánatot 
kérve ügyetlenségemért, siettem odébb. Vissza 
sem mertem nézni, nehogy a társaság hölgyei
nek gúnyos tekintetével találkozzam. Azonban 
csakhamar mégis vissza kelle térnem a vidáman 
kaczagó kis kompániához, miután észrevettem, 
hogy a fatok hiányzik a zsebemből. Azt a 
fatokot pedig sehogyan sem szerettem volna 
elveszíteni, lévén a benne levő kis instrumentum 
az én magyarországi legkedvesb utitársam, 
mely gyakran földerített s megvigasztalt, mikor 
búslakodtam, s meggyógyított, mikor erősen 
szenvedni kezdtem a honvágy lelketölő, csendes
betegségéb en .

Illedelmesen köszöntém újra de laRichaudot,

Mai lapunk 8 oldal.

a kit balesetem után leginkább mertem meg
szólítani, s megkérdem töJe, nem látott-e zse
bemből kiesni valamit:*

A hölgyek mosolyogva nyújtották felém 
a kisded fatokot.

De la Richaud megjegyzé, hogy milyen 
különös kis tartályt hordok én magamnál; 
mialatt Morei az iránt interpellált, hogy nem 
vagyok-e borkereskedő s uem-e bormérőt tar
togatok a piczi tokocskában V

— Ah, apám, —  szóit Emilia, — hogyan 
nézheted te azt bormérő toknak, mikor abban 
bizonyára rajzeszközök vaunak.

E találgatásokra rajtam volt a sor moso
lyogni s miután láttam, hogy valamennyien 
kiváncsi pillantásokat vetnek a fatartályra, 
röviden megjegyzém, hogy ueai találták el, 
mert abban hangszer van.

—  Hangszer, hangszer!! —  kiáltozának 
valamennyien. — Milyen lehet az ? Miféle piczi 
józság?! Ugyan mutassa meg, kérem.

— Szívesen, — s mialatt felnyitám a 
fatokot, minden szem reám s a kezemben levő 
tartályra irányult.

Kihúztam belőle egy iczi piczi kis nád- 
tilinkót.

— A h ! ! !  — hangzott mindenfelől 8 az 
arczokról lerít a meglepetés.

— Miféle hangszer ez? Ugyan ad-e han
g ot?  Lehet csakugyan rajta játszan i?! — kér
dezgették a francziák.

Azután elkérték a tilinkót tőlem. Kézről 
kézre adták. A  hölgyek próbálgattak belefújni, 
éles füttyöket csalva ki belőle. V égre a hölgyek 
azon általános kérelmével került vissza hozzam, 
hogy játszak el rajta valamit. Hadd gyönyör
ködhessenek a hangjában. ____
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------kevés számból álló parlamenti néppárt,
milyen hatalmasan megfelelt kötelességé
nek, és majd látni fogjuk, hogy inig a 
többi pártok képviselői álmos nyugalomra 
térnek, fürdőziíek, mulatnak, addig a nép
párt képviselői szétmeunek az országba 
és beszámolnak küldőiknek arról amit 
tettek. Mert a néppártnak nincsenek hall
gató képviselői. A parlamentben kivétel 
nélkül minden néppárti képviselő meg
tette kötelességét. Es a midőn megjelennek 
képviselőink kerületeikben büszkén szá- 

* 'O m olh atn ak  be az eredményről s büszkén 
hivatkozhatnak működésükre, a mely egy
úttal czáfola a azon rágalmaknak is, a 
melyeket ellene szórtak.

Felhívás
a belvárosi plepániához tartozó kato liku

sokhoz.
A katholikus autonómiai kongresszus 

képviselőjének választása a belvárosi plé
bániához tartozó hivek részéről aug. 14., 
15. és 16 án ejtetik meg, a következő he
lyeken :

I. A belváros szavaz a városház nagy
termében. Belvároshoz tartoznak a szín
házi, várkörút és Felmayer-csatorna közti 
utczák és a Vörösmarty-tér mindkét ház
sora.

II. Palotaváros szavaz a selyem-utczai 
iskolában. Palotavároshoz tartoznak az ösz- 
szes palotavárosi utczák, a Tolnai-, Simor- 
utczák a fapiacz és a haltértől egész a 
szedres temető sorig.

IH . T óváros, szavaz a tóvárosi k öz 
ségi iskolában. T óvárosh oz  tartoznak: a 
Vízivárosnak, a budai-útnak a vasút felé 
részén levő utczák, valam int a Széchenyi- 
utcza s összes kültelkek u. m . : hom ok
hegy, D em kóhegy stb. hegyek  lakói.

Szavaz minden 24 évet betöltött róm.

kath. férfi, ki nem áll valamely bűnvádi 
kereset, illetve fenyíték alatt, vagy nem 
elmebeteg és a kic a szavazó lajstromba 
fel van véve. ~

A szavazás d. e. 9 órától 12-ig; d. ú. 
2 órától 5-ig tart.
Éljen gróf Cziráky Antal kongresszusi kép

viselőjelölt!
Kelt Székesfejérvárott, 1897. aug. 6-án.

Az ötös bizottság.

É r t e s í t é s !
A székesfejérvári felsővárosi plebáina 

autonómiai ötös bizottságának í. évi július 
25 én hozott határozata íoly tán, az országos 
autonomikus kongresszusra küldendő világi 
képviselő választás napjaiul

f. évi augusztus hé 14., 15. és 16-ika
tűzetett ki.

A  felsővárosi plébánia I. és H. kerü
letéhez a következő utczák tartoznak : Sár-, 
Fazekas-, Malom-, Ligetsor, Vendelköz-, 
Fürdő-, Rózsasziget-, Sörpincze-, Öreg-, 
Reseta-, Kertalja-, Kecskemét-, Forgó-, 
Csorda-, Templomköz-, Csutora-, Berényi-, 
Zámoly-, Királykut-, Szénatér-, Lóvásártér. 
Szavazó minden 24 éves római kath. pol
gár. Választóhelyisége az „Öreg-utczai 
iskola" lesz, a szavazás az említett három 
napon délelőtt 8-tól fé l 12  óráig, délután 
pedig 2-töl 6 óráig fo g  tartani.

Ezen kerületek szavazatszedő-választ- 
mányának tagjai: Tamás Vilmos elnök, 
Horváth Imre jegyző, Szeitl Mihály, Per. 
Nagy György, Knitlhoffer János, Fister 
János.

A  felsővárosi plébánia Hl. kerületé
hez a következő Utczák tartoznak: Olaj-, 
F.-Királysor-, A.-Királysor-, Major-, Gáz-, 
Gőzmalom-utcza és Gőzmalomköz, K.- 
Budai-ut, B.-Budai-ut felsőrésze, Kórház-, 
Távírda-, Dinnye-, Zöldfa-, Salitrom-,

_______FEJERMEGTEI NAPLÓ.

Csonka-, Könyök-, Könyök-köz, Kigyú- 
Ősz-, Várkör-, Nádor-utcza egy része! 
Vásártér, SzőUőhegy. Ezen kerület választó 
helyisége a vízivárosi „Központi Tűzoltó 
tanya" lesz; a szavazás itt is augusztus 
hó Iá i, 15. és 16-án délelőtt 8-tól fél 22 
óráig, délután pedig 2 -tól 6 -ig  fog  tartani.

A III. kerület szavazátszedő-választ- 
mányának tagjai: Langer János elnök, 
Raab József jegyző, Flaskár József. Pénzes 
Imre. Fekete József, Farkas Antal Lukácsi 
Antal.

A  felsővárosi két kerület szavazóinak 
betüsoros névjegyzéke az „Öreg-utczai is
kola" Hl. osztályában, a vízivárosiaké 
pedig a „Központi Tűzoltó tanya" első 
emeleti nagy termében választás előtti 8 
napra megtekinthetés végett ki lesz téve.

Az országos autonómiai kongresszusra 
küldendő világi képviselő jelöltünk:

Gróf Cziráky  Antal.
Miről a felsővárosi plébánia kath. 

választóit azon hozzáadással értesítjük, 
hogy a választók a szavazásra minél na
gyobb számban megjelenni szíveskedjenek.

Kelt Székesfejérvárott, 1897. Július 
31-én.

A felsővárosi autonómiai ötös 
bizottság elnöksége.

_____ __________ _________ I«97. aaguaztqa T.

H Í R E K .

— A z  a lcsn th i u d v a rb ó l. Alcsuthról 
írja tudósítónk: Auguszta ■ föherczegasszony
névnapja alkalmából tegnap az udvari ká
polnában hálaadó istentisztelet volt, amelyen 
résztvett a föherczegi család, továbbá az ura
dalmi és udvari tisztség. A  föherczegasszonyt, 
aki Tapolcsányban van, táviratilag üdvözölte a 
föherczegi család, az uradalom részéröl pedig 
Libits A d o lf királyi tanácsos jószágigazgató.

Készséggel teljesitém kérésöket s eljátsz- 
tam a „repülj fecskémet.*

—  Jaj be szép olasz dal ez! — szólt 
Borucca.

— Lehetetlen! Hiszen ez spanyol románcz, 
felelt rá de la Richaud.

Azntán eljátsztam nekik néhány friss 
magyart, olyan kopogós csárdásfélét.

Ezek kihozták a társaságot egészen a 
kombináczióból s majd török, majd muszka áb
rándokat véltek e darabokban fölfedezni. Míg 
végre azután a „sárga cserebogár" hallatára 
belenyugodtak mindannyian abba, hogy ón 
lengyel vagyok s lengyel kesergőket játszom.

Midőn felvilágositám őket, hogy mindaz, 
a mit hallottak, magyar népdal volt s hogy 
az a piaczi hangszer, a min játsztam, a magyar 
pásztoremberek kedyencz sipja, nem győztek 
eléggé csodálkozni. És de la Richaud meg is 
kérdé, hogy vájjon Magyarország nem-e Olasz
országnak egyik tartománya, hogy még a 
pásztoremberek is annyira muzsikálisok benne?

A  czigányok hazáját emlegetve, azután 
csakhamar reávezettem őket, hogy hol fekszik 
Magyarország, miféle derék nemzet s mennyire 
rokonszenvez a írancziábkal

A  mérnökök s Rafael meg is barátkoztak 
velem rögtön. Oda ültettek magák mellé s e 
naptól kezdve én is rendes tagjává levék a 
vidám kis franczia társaságnak.

Együtt ittam a férfiakkal, beledudoltam 
a nők énekébe s a fiatal Rafaellel együtt lestük 
a nap feljöttét, a halak vidám ficzánkolásait 
hajónk előtt, a repülő halak meneküléseit, a 
tenger szikráit éjjel, a mint itt ott megvillámlik 
foszforos kigőzölgése s a féltesttel felszínen 
úszó ónádi czápák leskelődéseit hajónk körül.

Mindez a társaság hölgytagjait is rend
kívül érdekelte s néha velünk virradtak meg 
künn a födélzeten.

E mulatságunk azonban nem tartott sokáig.
Hajónk az egyenlítő alá ért s beáltak a 

tropikus hőségek. Nem volt kedve egyikünknek 
se többé kint időzni a födélzeten. Még éjjel 
sem, mikor gyorsan hidegre változik a lég, s 
veszedelmes tropikus nyavalyák kisérték a 
mérsékelt égalj szülötteit.

Édes vizünk majdnem ihatatlanná vált s 
a hajó húskészlete már csak füstölt marha
húsból és sózott száraz halakból állt. A  fran- 
cziák bora is elfogyott szerencsére, mert a 
nagy hőségben az is elromlott volna.

Kegyetlen élelmezés vette kezdetét a ha
jón. A  nehéz eledelektől a francziák sorban 
ágyba estek, a többi utasok is csak úgy szé- 
delegtek el ebéd után az asztaloktól s egy
szerre azt vettem észre, hogy csakis a szá
momra tálal a szakács. Nem kellett többé fél
nem, hogy valaki a jobb falatokat elhalássza 
az orrom elől; magam ehettem meg vagy har- 
mincznyolcz ember porczióját.

Ezt a bolondot azonban nem mertem meg
cselekedni. De nem is lett volna tanácsos, 
mikor az eledelek legtöbbjét, sőt magát a ke
nyerünket is áztatni kellett, hogy megrághassuk. 
A  kétszersültünk olyan volt, mintha tizenkétszer 
sült volna ki, mindannyiszor keményebbre. 
Mikor harapni akartam belőle, a fogaimat hal
lottam csikorogni.

E gy  napon az étteremben szomorkodva 
elmélkedtem ama boldog Magyarországról, a 
hol még a kocsitengelyt is hájjal kenik, a mi 
itt a hajón folséges csemege volna a pusztán 
meleg vízben megabált zöldségfélékre, midőn a

manipulans hajótiszt nyitá be az ajtót, s látva, 
hogy  egyedül élvezem az ö rettentő élésszereit, 
odaült mellém, kezet fogott s megkérdő barát
ságosan, hogy miféle nemzetbeli Tehetek evvel 
a vasgyomorral.

—  Hja uram, én olyan ország fia vagyok, 
a hol a lakosság hozzá van már szokva min
denféle czifra nyomorúsághoz.

—  Edzett tengerészek ugy-e valamennyien?
—  Sőt alig van tengerpartunk, midössze 

egy  ugrásnyit vallunk a magunkénak, de ott 
is olaszokat tartunk. Idegen ajknak a tenge
részeink.

—  Miféle állam lehet az akkor?
— Hallott-e uram valaha valamit Magyar- 

országról?
— Ah ön m agyar!?
—  Igen az vagyok.
—  Sokat olvastam az ön hazájáról, mert 

érdekelt; jószívű, barátságos nép lakja azt; 
szépen adakozott á mi szerencsétlenül járt 
hajónk: az Arrogante károsultjainak fólsegélé- 
sére is'.

—  A z csak viszonzás volt Szegedért.
—  De azért mégis szép volt. Nekem önt 

meg kell vendégelnem. Föltettem magamban, 
hogy  a legelső magyart, a kivel találkozom, 
megtraktálom.

—  A z  Arroganta m iatt?
— Egészen egyébért.
—  Szabad az okot tudnom?
—  Miért n e! ? Jöjjön, menjünk a szobámba!
Kezdett a dolog érdekelni, s bár nem valék

éhes, követtem a hajóstisztet a kabinjába.
Pompás havanna szivarral kínált meg * 

azután sörrel és groggal kedveskedett. Rá- 
gyújtott maga is a csibukjára, hátradőlt hín-
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— Az autonómiai választásokhoz. A 
belvárosi plébánia ötös bizottságának f. hó 4-ibén 
tartott gyűlése a kongresszusi képviselő válasz
tásra a kővetkező bizottsági tagokat kéri fel 
elnököknek, jegyzőknek és bizalmi férfiaknak: —  
l  Belváros. Elnökök: aug. 14-én d. e. Grems- 
perger István; d. u. Dr. Saára Gyula. 15-én 
á. e. Dr. Szabady József; d. u. Keczán Izidor. 
26-án Kégl Miklós, d. u. dr. K áro ly fy  Nándor. 
Bizalmi férfiak: Tóth Arthur, Rainiss Mátyás, 
Lőrincz Károly. Jegyzők : Dr. JLauschman 
József ügyvéd, Dr. Say Viktor, Csáder Ferencz. 
— II. Palotaváros. E lnökök: 14-ikén Lasits 
István. 15-én Vásárhelyi Szabó György, 16-án 
Kiss Arisztid. Jegyzők : Hoffer Lajos, Vida 
Dezső. Bizalmi férfiak: Mejzer István, Arany 
András, Kostyelik Ferencz, H ortoványi Ferencz, 
Körösi János. — H l. Tóváros. Elnökök: Lau- 
fenauer Ferencz, Gyurkovits Alajos, Mészáros 
István, Nagy József, Bernáth Ignácz. Jegyzők: 
Bogárdi Antal, Anerbach Gábor. Bizalmi fér
fiak: Pap Ádám, Gáncs Ferencz Pajor Horváth 
György, Matnsek István, Sólyom Lajos.

— József föherczeg és a magyar 
gazda. József föherczegnek utolsó erdélyi 
útja alkalmával történt a következő jóízű kis 
epizód: A  föherczeg Kolozsvárról, hol egye
temi díszoklevelét vette át, Brassó felé utazott. 
Az erdélyi Hegy alj a egyik állomásán a vonatot 
bortermelő gazdákból álló küldöttség várta, 
hogy a legmagyarabb föherczeget megkínálja 
egy  pohár fillokszerás világ előtti borral. A  
mint a vonat megállóit, odament a küldöttség 
a föherczeg kocsijához s tiszteletteljesen fel
ajánlotta a bort. A  föherczeg a figyelmet meg
köszönve, el is fogadta a gazdák kedveskedé
sét s egy pohár bort megivott. A  mint a 
poharat a küldöttség vezetőjének visszaadta, 
hirtelen előlépett a tömegből egy jóképű paraszt 
gazda s ig y  szólt a főherczeghez :

— Felséges uram! egy  kérésem volna.
Erre a föherczeg a legnyájasabban föl

szólította az illetőt, hogy  csak hamarosan adja 
elő, mert a vonat azonnal indul. A  paraszt 
erre szemével hamisan hunyorítva, ig y  fo ly 
tatta beszédét:

— Hagyja ott felséges uram azt a fene 
katonaságot, nem a felséges urnák való a z !

A  föherczeg erre azt kérdezte, hogy hát 
mit tegyen?

—  Tudja mit, felséges uram, feleli a 
paraszt, jöjjön el hozzánk királynak.

1897. augusztus 7._________________ _ ____

tázó karosszékében s a következő történetet 
beszélte el nekem:

Testvérbátyám szintén hajótiszt a „San 
Salvador" nevű hajón, m ely a Csendes tenge
ren San-Franczisko és Peru közt közlekedik. 
T íz  éve már, hogy nem láttam. De évenkintir 
kétszer levelet s azokban apróra megszokott 
írni mindent, a mi csak vele történik. Legutóbbi 
levelében egy borzalmas kalandját irta meg, 
melynél kevésbe múlt, hogy  életét nem veszté.

Hajójával, mely czukorral, kávéval és 
rizszsel volt megrakva, melyet a tengeri viha
rok megrongáltak, kénytelen volt Nicaragua 
partjain kikötni. Ez egy  néger köztársaság kö- 
zép-Amerikában, telve regényes erdőségekkel. 
Mialatt hajóját a kikötőben igazították, ő va
dászni járt el. E gy  napon a nagy hőségtől és 
gyaloglástól elálmosodva, lefeküdt a földre. 
Árnyas fák védték őt a nap öldöklő sugarai 
ellen. Megfeledkezett azonban arról, hogy a 
föld férgei veszedelmesebbek a legforróbb nap 
sugarainál is. Csuszó-mászó férgektől hemzseg 
a környék. Mialatt édes álom zárta le szem
pilláit, az undok férgek legmérgesebbje; csörgő 
fogyó csúszott a keblére s midőn kezével el
akarta magától távolítani a szokatlan terhet, a 
kígyó beleharapott hüvelykujjába.

A z ijedtségtől és fájdalomtól perez alatt 
talpra ugrott. Lábával széttiporta az undok ál
latot. De mindez nem használt már ő neki sem
mit. Testébe lett oltva a halálos méreg. Tudta, 
hogy alig van már hátra az életből számára 
egy-két negyedóránál több, a mig a méreg föl- 

védik a vérébe s egész testében föl nem 
puffad. Órájára tekintett. Kiszámitá, hogy a 
hajójáig már nem ér el. Ellenkező irányban 
kezdett haladni kifelé az erdőből. Tudta, hogy

FEJEBMEGYEI NAPLÓ.

A_ lőherczeget egy  perczig zavarba hozta 
ez a jóindulatú indítvány, azonban gyorsan 
feltalálta magát, s igy  felelt a kérelmezőnek:

— Bácsi, ne beszéljen ilyen bolondokat, 
mert még valaki meghallja, s magát is bezár
ják érette, meg engem is.

— Közigazgatási ' ülés a megyénél. 
F. hó 10-én d. e. 10 órakor báró Fiáik Pál fő
ispán elnöklete alatt a vármegyénél közigaz
gatási bizottsági ülés tartatik.
_ — Iskolaszéki ülés. F. hó. 5-én csütör

tökön d. e. fél 11 órakor a városi iskolaszék 
Alaghy Dezső elnöklete alatt ülést tartott. A  
tárgysorozat pontjai közül említésre méltók a 
következők: A  gyűlés örömmel vette tudomásul 
Madaras Lipót városi biz. tagnak iskolaszéki 
taggá történt megválasztását. Az iskolai nyom
tatványok elkészítésével özv. Számmer Imréné 
könyvnyomdája bízatott meg, mely a legjutá- 
nyosabb ajánlatot tette. A jövő tanévre meg- 
nyillik a hebegök és dadogók tanfolyama; 
Almásy Ferencz tanítót fogják felszólítani a 
tanterv elkészítésére, mint a ki már végezte a 
hebegök és dadogók tanításáról a kurzust. A  
gazdasági ismétlő tanfolyam ügye, még egy
előre nyugszik. Végül egy  kellemetlen ügyről 
emlékeztek meg. A z iskolaszék, már jó  ideje, 
át irt a tanácshoz, hogy néhány javithatlan 
rósz fiú Szentes Lajos et comp. vétessenek fel 
a javító intézetbe, hogy rakonczátlan maguk- 
viseletével ne akadályozzák tanuló társaikat 
az elöhaladásban. A  tanács azonban azt felelte, 
hogy a szülők nem egyeznek bele, ö sem tehet 
semmit. íg y  tehát kénytelen-kelletlen tűrni 
kell továbbra is a romlott fiuk gazságait. Mivel 
most már az idő nagyon előre haladt, a többi 
pontokat a jövő ülésen fogják tárgyalni.

— Optika-fizikai előadás. A  déli-vasut 
műhelyében e hó 4-én készült el a 100-ik gép, 
a m ely alkalomból a déli-vasut munkásai ma 
este ünnepséget rendeznek, mig a tisztviselői 
kar holnap este rendez mulatságot. A  holnap 
astéli mulatság a tekepályá helyiségénél lesz, 
a hol egyúttal Offenmüller Antal opti-fizikus 
fog  optika-fizikai előadást tartani. Erre az elő
adásra felhívjuk a nagyközönség figyelmét, 
mert e mutatványok érdekessége jóval felette 
áll azon kókler mutatványoknak, a m elylyel a 
kis városokat beutazó bűvészek és művészek

bennünket agyon sanyargatnak. Offenmüller 
Antal hazánkfia sokat tapasztalt és tanult em
ber, a ki elmondhatja magáról, hogy „bejártam, 
kétszer a világot!“ — és tanult, tapasztalt so
kat. A z  ő mutatványai Magyarországon eddig 
csak o ly  szűk korban ismeretesek, hogy ellehet 
mondani szenzáczió-3 újdonságok, a melyet min
denkinek érdemes megnézni. —  A  holnapi mu
latságra és mutatványra külön meghívók nem 
bocsátatnak ki, de mindazok, a kik rendesen 
meghívott vendégei a déli-vasut mulatságainak, 
szívesen látatnak.

— üj takarékpénztár. Várpalotán egy 
uj takarékpénztár létesítésén fáradoznak, mely
nek élén gró f Zichy Vladimír, g ró f Nádasdy 
Ferencz, Szögyény-Marich Géza és még több 
előkelő férfiú áll. A  takarékpénztárt 1200 db. 60 
koronás részvényre tervezik, a melyre jegyzé
sek már megkezdőttek s olyan nagy érdeklő
dés mellett folynak, hogy már rövid idő alatt 
bizonynyal minden részvény jegyezve lesz. Az 
uj takarékpénztárnak igen szép jövője lesz s 
olyan Bzolid vezetősége, hogy rövid idő alatt 
bizonnyal a vidéki takarékpénztárak között az 
első helyet fogja biztosítani magának.

— A  közönség figyelmébe. Székesfe- 
j  érvár sz. kir. város rendőrhatósága a mező
gazdasági termények beállott fokozottabb mérvű 
értékesítésével, úgy az eladó, mint a vevő kö
zönség érdekeinek lehető megvédése szempont
jából szükségesnek látja a törvényhatóságilag 
1894. évi deczemben 27-én alkotott s kormány- 
hatóságilag jóváhagyott piaczi szabályzat ér
telmében a t. közönség figyelmébe hozni a kö
vetkezőket: A z idézett szabályzat 5. §-a sze
rint a hetivásárokon gabonát vásárolni csak a 
városi tanács által piaczi, illetve gabonaeladási 
helyekül kijelelt tereken szabad; a 11. §-hoz 
képest pedig minden gabnakereskedönek jogá
ban áll saját részére bevásárlókat felfogadni. 
Bevásárló csak az lehet, ki a rendőrkapitány
ság által arra jogosítványt n yert Ezekhez ké-

est szigorúan tiltva van, hogy a vidékről ga-
onát behozó kocsik a gabona megvétele czéljá- 

ból máshol, mint e czélra kijelelt piaczokon 
feltartóztassanak s ezáltal egyrészt a szabad 
közlekedés akadályoztassék, másrészt a venni
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arra közel az erdő alatt ezukorültetvényesek 
farmjai állanak. Útközben kiszakított tározójá
ból egy  lapot s arra végrendeletét kezdte 
megírni.

Hüvelykujjáról a daganat már átszivódott 
az egész balkarjára, sőt már a nyaka s arcza 
is merevülni kezdett. Már-már egyik szeme föl
mondta a szolgálatot; a nyaka nem mozdult. 
Érezte a vérmérgezés borzasztó előjeleit s az 
izmok zsibbadását. Kivette zsebéből revolverét. 
G olyó által óhajtott kimúlni; mint bátor ten
gerész, nem félve a haláltól. Óhajtotta azonban 
előbb rábízni valakire megirt végrendeletét s 
fölkérni arra, hogy hajója legénységével tudassa 
szerencsétlenségét. A  mennyire csak bírta, 
meggyorsító a lépteit.

A  mint sietve egy magasabb dombon át
haladt, azt vette észre, hogy egy gyönyörű 
szép kastély előtt áll. Cselédnépség sürgött- 
forgott a pitvar előtt. Nehány perez alatt ö is 
ott termett s o ly  szerencsésen, nogy  az éppen 
kilépő kastély urának panaszolhatta el szeren
csétlenségét s adhatta át az iratot. H ogy ma
gát agyonlője, arra már nem maradt ideje; elö- 
fogta a reszketegség; a méreg gyorsabban ha
tott, mint gondolhatta volna s eszméletét vesztve 
rogyott össze a födött folyosón.

A  kastély ura gyorsan parancsokat osz
tott ki szolgáinak. Hozatott nedves erdei főidet. 
A zt óriási kádba rakatta, nyakig bele ásatva 
bátyámat. Azután egy etető kéziszivattyuval, 
melyet azelőtt a magukat éhséggel elölni 
óhajtó néger rabszolgák ellen alkalmaztak, any- 
nyi pálinkát és spiritusféle folyadékot öntetett 
a gyomrába, hogy gőzölni kezdtek az ajkai s 
az erek kidagadtak a homlokán és óriási izza- 
dásba jött.

Azután úgy hagyta másnap hajnalig.
Mikor másnap reggel megérkezett a hajó 

legénysége gyásziobogóval s egy halottszállító 
kosárral a kastélyhoz, bátyám már ott szür- 
csölte meleg levesét a verandán, megmentöje s 
szives házigazdája társaságában.

A zt mondják, hogy ez az egyedüli orvos
sága a csörgőkígyó marásának s a ki idej'e- 
korán leihatja magát pálinkával a sárgaföldig, 
sőt még abba is nyakig beleálhat, az biztos le
het abban, hogy a veszedelmes méreg nem fog 
rajta.

A  hajótiszt elhallgatott újra megtöltő po
harainkat s a saját csibukját és azután meg
kérdő, ha vájjon nem-e én is vadászattal óhaj
tok foglalkozni ?

Megnyugtatóm, kijelentve egyúttal, hogy 
bátyja esete rendkívül érdekel, miután termé
szetrajzi gyűjtésekkel, s egyúttal kígyók ösz- 
szeszedésével is fogok hajoskodni.

— A z égre, vigyázzon m agára! Itt az 
óriáskígyón kívül minden egyéb csúszómászó
nak mérges a harapása.

— Ismerem őket. De ezúttal ne térjünk 
el a történet fonalától Hogyan is volt a bátyja 
esete tovább?!

—  Ennél többet nem irt. Tudom azonban 
hogy él s éppen a napokban várok tőle leve 
let, miután a félév letelőben van.

— D e hiszen ennyiből még nem tűnik k i 
az, h o g y  miért kell engem megtraktalnia ?

— N os? Nem tudná kitalálni?
— Valóban nem vagyok annyira találé

kony.
—  Bátyám megmentöje, a kastély birtokosa* 

magyar volt.
—  H ogy hívják?
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szándékozók elöl illetéktelenül elvonzssanak, s 
ig y  neoicsak 8 szabad verseny megakadályoz- 
tessék, hanem a helypénz elvesztése folytán a 
városi pénztár is megkárosittassók. Továbbá 
meghagyatik az eladást közvetítő alkuszoknak, 
hogy bevásárlási jogosítványaikat beszerezzék 
s csak ez alapon közvetítsék a vétel, illetve 
eladásokat. Egyidejűleg felhivatnak az ismét- 
eladással foglalkozó piaczi elárusítók, hogy a 
vidékiektől ismételadásra bevásárlásaikat a tör
vényhatósági bizottság 1890. évi deczember hó 
22-én hozott 430. számú határozatával fentar- 
tott :i. un korlátozás közt eszközöljék, hogy 
vásárlásaikat csakis d. e. 9 órától kezdve tel
jesítsék és szigorúan eltiltatnak attól, hogy a 
vidéki eladókat a vámházaknál már megállítva 
bevásárlásaikat ott s esetleg másutt, mint az 
illető áruczikkek árusítására hatóságilag kije
lelt piaczokon eszközöljék. Az idézett szab. 
16. §. alapján a szabályzat ellen vétők 50 kr- 
tól 50 írtig terjedhető pénzbüntetéssel, vagy 
megfelelő elzárással, ismétlés vagy súlyosabb 
beszámítás alá eső körülmények között pedig 
mindkét büntetés-nem együttes alkalmazásával 
rendörhatóságilag bűntetteinek.

— K özponti áruraktár. A  keresztény 
fogyasztási szövetkezetek országos központi 
áruraktára immár megnyilt. Nagy s előre nem 
látott nehézségekkel kellett megküzdeni, mig 
ezt az összes fogyasztási egyesületek által 
óhajtót és sürgetett intézményt létrehozni si
került. Mindennemű áskálódásokat és kaján 
üzelmeket indítottak ádáz dühhel e vállalat 
ellen midazok, kik konkurrenst látnak a fo 
gyasztási szövetkezetekben. Akadtak kereske
delmi részvénytársaságok s nagykereskedő czé- 
gek, melyek e keresztény vállalatnak még kész
pénzfizetés ellenében sem adtak árut, portékát, 
holott a legutolsó falusi szatócsot vagy áru- 
uzsorást maguk keresik föl ajánlataikkal és 
utazóikkal. Ezek az üzelmek hátráltatták ugyan 
a keresztény központi áruraktár szervezését, 
de meg nem gátolhatták létrejövetelét. A  vál
lalatnak czélja: 1. jutányos vagyis lehető leg
olcsóbb áron szállítja a jó  és hamisittatlan 
árut és portékát; 2. megkönnyíti a fogyasztási 
egyesületek vezetőségeinek a munkát, fölment
vén őket ama fáradságos és vajmi gyakran 
bosszantó keresés-kutatástól, melylyel minden 
egyes árut s fogyasztási czikket külön-külön 
más forrásból, más-más czégtöl, majd ebből s 
majd meg abból a városból kellett beszerez
niük, holott most már egyszerű levélben min

den fogyasztási s használati ozikket ergy tust 
alatt rendelhetnek meg az országos központi 
áruraktárban. Az áruraktár helyisége Buda
pesten, IX., Ferencz-korut 16. szám alatt van.

-  Csákvári földmivesiskola. A  csák- 
vári földmivesiskolai tanfolyamot augusztus 
hóban több növendék végzi, mindannyi jóravaló, 
egyszerű földmives ember, ki az egész életét a 
gazdálkodásban töltötte és túl lévén a katonai 
kötelezettségen, gazdai és egyéb parancsoló 
szolgálatra alkalmas. A  szolgálatukat igénybe 
venni óhajtók kéretnek, hogy az iskola igaz
gatóságához Csákvár (Fejérmegye) forduljanak.

-  Tűz a vidéken. Folyó hó 3-án d. u. 
6 óra tájt nagy tűz ütött ki Velenczén (Fejérm.). 
Gaál kovácsmesternek műhelye gyulladt ki a 
már megszokottá vált „ismeretlen okból.“ Jól
lehet idejekorán érkezett segély, de a műhely 
meglehetős terjedelmes épületét már nem lehe
tett megmenteni. A  kárt még emelte az a kö
rülmény, hogy lelketlen gonosztevők a tűz elöl 
szabadba rakott kovácsmesterséghez való szer
számokat ellopták. A  kár 500 frtra rúg, a mely 
összegből biztosítás utján ö00 frt megtérül.

Á llam i tű zb iztosítás . A  szomszéd 
Veszprémmegye érdekes átiratot bocsátott szét 
valamennyi törvényhatósághoz. A  hosszú átirat 
aggódva konstatálja, hogy milyen gyakori tűz
vészek pusztítanak szerteszét az országban. Az 
idei év 4 első hónapjában előfordult tüzesetek
nél ;_eg lett állapítva, hogy mintegy 50 szá
zaléka a tüzeseteknek gyújtogatás folytán 
keletkezik, minek a bosszuállás az okozója. A  
bosszuáló ember ugyanis tudva azt, hogy ellen
ségét koldusbotra legkönnyebben úgy juttatja, 
ha vagyonát tűz által pusztítja el, minden 
habozás nélkül ragadja kezébe az égő csóvát. 
— Ezen megdöbbentő jelenségnek csak úgy 
lehetne útját vágni, ha az ország elrendelné 
törvényhatóságilag a kötelező állami tűzbizto
sítást, mert ha a bosszúálló ember látná, hogy 
a kárt az állam teljesen megtéríti, nem vete
mednék oly könnyen gyújtogatásra. Jelenleg 
leginkább azért nem biztosítják az emberek 
vagyonukat a tűzkár ellen, mivel tűzvész ese
tén a biztositó társulatok nem térítik meg a 
teljes kárt. — Veszprémmegye javaslata szerint 
a tüzbiztositá8Í dijakat az adóval együtt szed
nék be s az évi nyereséget az állam arra 
fordítaná, hogy a tűzoltóságot az egész ország- j

bán államosítaná. A  tagadhatatlanul sok üdvö 
reformot magában foglaló javaslat elfogadása 
végett Veszprémmegye fölír az országgyűlés 
mindkét házához s hasonló sze lemü föliratok 
intézése végett átírt valamennyi törvényható
sághoz. — De mit szólnak ehhez majd a K.v" 
tositó társaságok?

— Baleset. A  napokban Kis András pát- 
kai illetőségű tehenesnek a Hollósi-íéle korcsma 
udvarában, a berényi-uton, egy  bikaboriu. 
szarvával arczába szúrt és pedig olyan szeren
csétlenül, hogy jobb szemére megvakult. A te- 
henes állítólag kötekedett a borjúval s játék 
közben történt a szerencsétlenség. Beszállítot
ták a megyei közkórházba.

— A  Balaton átuszása. A. M. U. e  
által a holnap tartandó Balaton-átuszási ver- 
senyre“ már számos nevezés érkezett be 
A  versenyen valószínűleg a Balaton tavalyi 
átúszó ja, Ejuri Lajos is résztvesz. Az induló
kat e hó 8-án reggel 8 órakor inditják Bala- 
tonfüredröl. Az első aranyérmet, bajnoki szal- 
lagot és a „Balaton átúszó bajnoka az 1897. 
évben“ czimet, nyeri. A  versenyzőket a ver
senybíróság hajón és a „Stefánia“ -yacht-egy- 
let által rendelkezésre bocsátott yachtok fog
ják kísérni.

— A  péth i fürdőben. A  nagy esőzések 
után hirtelen a nyakunkba szakadt a kánikula. 
A  fullasztó meleg elöl mindenki menekül a 
hová csak lehet. Elképzelhető hogy ebben a 
gyilkos hőségben milyen nagy forgalma van a 
pétbi fürdőnek, a melyet a szerencsés véletlen 
két nagy város Székesfejérvár és Veszprém 
közzé ékelt Nagy szerencse ennek a kies 
fürdőhelynek közelsége különösen reánk fejér
váriakra, a kiknek nem csak alkalmas fürdő
vizünk, hanem még csak kellemes séta
helyünk sincs. A  péthi fürdőben naponta igen 
sokan vannak megint kint, a mi a fürdő kelle
mes fekvésén s a nagyszerű fürdő-forráson 
kívül, első sorban a fürdöbériö Schiller J ózsefhé 
érdeke, a ki fáradhatatlan előzékenységgel 
igyekszik ellesni a vendégek óhaját és mentői 
kellemesbbé tenni a kirándulóknak a mulato
zást. — Most egy franczia pénzemberekből 
álló társaság akarja a fürdőt megvenni. A 
különös forrás vizet, melynek olyan bámula-

— Pataky.
— Az csakugyan egészen magyar név.
— Itt az arczképe is.
A  felém nyújtott fényképet mohó kíván

csisággal iordítám a világosságnak.
Idegen arczra vetődtek szemeim. A  ma

gas homlokon ott ült az őszinteség és a jó  
szív  megnyerő barázdája. A  magyar typus leg
általánosabb két jellemvonása. Cseppet sem ké
telkedőm tovább, hogy Pataky csakugyan ma
gyar eredetű.

— Ez embert én felfogom keresni.
— Ah valóban ?
— Arra irányítom utamat.
— Igazán jó l teszi. Tadom, mennyire fog 

örülni egy földiének. Megtehetne nekem is egy 
szívességet.

— Parancsoljon velem.
—  Adja át neki üdvözletemet. Néhány 

köszönő sort, a miért bátyámat megmentette, 
rá is irok e névjegyemre.

— Á t fogom adni neki.
A  hajótiszttől kapott névjegyről tudtam 

meg> hogy öt Balthauser Eugennek, bátyját 
pedig, a kit a földim mentett meg a haláltól, 
Balthauser Thomasnak hívják s jelenben már 
kapitánya a San Salvadornak.

Panamába érve, miután lakásomat bérén 
dezém, elindultam fölkeresni a franczia bará 
taimat.

A  panamai csatornaásó társulat a várói 
legszebb palotáját biija. Könnyű volt ráakadnom 

Aerdezösködésemre azt a választ nyerten 
h°g y  a két újonnan érkezet 

mérnököt kirendelték az ásás színhelyére, ho

a társulat ideiglenes lakbázakat épített családos 
emberek számára. íg y  ha találkozni akarok 
velők, menjek ki vasúton, vagy lovagoljak ki 
odáig. Azoknak, a mig a munka tart nem 
szabad onnan távozniok.

Nekem azonban ezúttal nem volt kedvem 
hosszabb utat tenni. Ismerni akartam előbb a 
városhoz közelébb fekvő hegyeket és erdőséget. 
Kalauzt fogadtam s a közeli csalitokba tettem 
kirándulásokat.

E gy ily  kirándulásom alkalmával, alko
nyat előtt, a tenger partján jöttem hazafelé s 
közel érve a városhoz, egyszerre csak magam 
előtt találtam a panamai temetőt.

Sohasem láttam még o ly  borzalmas helyet.
Az odavaló gazdagabb lakosok egy vas

tag kerítésbe temetkeznek. Mindenütt látni a 
kerítésből kiálló koporsók végét. Emitt láb
szárak, amott vigyorgó koponyák fehérlenek 
ki az egyes fülkékből. Néhol meg-meg mozdul 
eSY'eSy ijesztő koponya. Valami halotton élős
ködő állat bolygatja. Recsegés, ropogás min
denfelé. A  sírok közt patkányok ezrei garáz
dálkodnak. Siettetik az enyészetet, a mi nedves 
talajban amúgy is bekövetkezik.

E temető környékén ütnek ki nyáron a 
legveszedelmesebb nyavalák. Rendes tanyája 
ez a kolerának és a sárgaláznak. A  ki a miaz- 
mákat itt szívja magába, az kolera halált szenved.

Kerüli is e temetőt még a benszülött is. 
Temetőcsöszt nem kapni belé, se rendes sír
ásót. A  ki oda sirt m egy ásni, az a magáét 
is megáshatja. A  kiknek a keritósböl nem jut, 
mert drága, azt holmi hajlottabb helyre kopor
só?]1*1 együtt beledobálják s faleveleket vonnak 
foléje. Lábaim alatt szakadoztak he a korhadt 
koporsók.

Borzadva menekültem az alig bekerített 
hely közeléből.

Hazafelé igyekezve, a város alatt talál
koztam a halottas kocsival. Nagyon szegényes 
koporsó volt ráhajitva. A  nevet ott nem szo
kás ráfesteni. Kérdém a kocsistól, hogy van-e 
benne halott.

A  fejével bólintott rá egyet.
— Csodálatos! — felelém. — Nem szokta 

itt a halottat senki kikésémi, csakis a halott- 
vivő ? Hát a rokonai és ismerősei hol maradtak ?

— Nem volt ennek uram senkije.
— Ismerte ?
— Nem én. Idegen volt. Tegnap érke

zett csak a városba s ma reggelre már kiadta 
a lelkét. Halva találták az ágyában.

— Mi baja lehetett?
— Sárgaláz, kolera, vagy  napszuras. Ezek 

hamar elbánnak az idegennel. Sok utas hagyja 
itt a fogát a Grrand Hotelben.

— Utas volt hát ez is?
— Igen.
— És nem maradt tán pénze, hogy üJ 

szegényesen temetik?
— Úgy hallom, egész szegény  volt. Lehet 

hogy kívánatos rolt ránézve a halál. A hotel 
tulajdonosa temetteti el puszta szánalombólj 
pedig annak is adósa maradt. De már a mi
Íószivü vendéglősünk szokva van az ilyesmihez, 

ehhez hasonló elhalálozás évenkint nem egyszer 
esik meg a hoteljében. Előre csináltatja évenkint 
a vendégkoporsókat s nekem is állandó bérem 
já r tőle.

(Folytatása következik.)
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tosan felvillanyozó és üdítő hatása legköze
lebb vegyeimezni fogják, hogy tartalmát meg 
állapítsák, azután próbafúrásokat eszközölnek, 
mivel a fiirdö medenczéket jóval nagyobbá 
akarják iámét tenni. A  társaság nagy tökével 
szánoékozdkja fürdötelepet átalakítani, úgy hogy 
nem lehetetlen az, hogy most még ismeretlen 
ás fókák által lenézett kis Péth pár év múlva 
világhírű fiirdötelep lesz. Csak az a kérdés, 
hogy a mostani tulajdonosa gróf Zichy Vladi- 
már hajlandó-e megválni a kies fürdőteleptöl ?

— Megálmodta. Múlt hó 26-án nagy 
úsztató gyakorlatuk volt a honvédhuszároknak 
a Dráván. Ez alkalommal a VII. ezred 2-ik 
századából egy fejérmegyei illetőségi örvezetö, 
a V ili- ezredtől pedig egy közember veszett a 
habokba. Érdekes az örvezetö esete. A z usz- 
tatást megelőző napon ugyanis az örvezetö 
óráját, pénzét s egyéb értékes dolgait egyik 
társának adta át, arra kérvén öt, hogy ezeket 
a dolgokat küldje el az ö szüleinek Seregélyesre, 
mert alig jön vissza az usztatásból, mivel meg
álmodta az éjjel, hogy a vízbe halt. És az 
álom csakugyan beteljesedett, az örvezetö usz- 
tatás közben lováról leesett és a vízbe balt. 
Különben az is lehetséges, hogy az örvezetö 
öngyilkos lett, s erre éppen az usztatást hasz
nálta föl. Az álomról való mesét pe 'ig  azért 
találta ki, hogy öngyilkossági szándékát el
palástolja.

— Kerékpáros távverseny Budapest
ről— Siófokra. A  tavaly először rendezett 108 
kilométeres országúti versenyt holnap (vasár
nap) ismétli meg a „Sport V ilági szerkesztő
sége. A  tegnapi nevezési zárnapig 210 amateur 
versenyző jelentkezett, o ly  nagy szám ez, melyet 
a continensen még nem értek el. A  versenyzők 
számával arányban áll a dijak száma is. Az 
előkelőbb magyar egyesületek az év legnép
szerűbb versenyére 36 dijat tűztek ki, ezek 
között 2 arany érem és 5 tiszteietdij szerepel. 
Minden 6 órán belül beérkezőnek rekord emlék
érmet adnak, az egyletnek pedig, mely a leg
több 6 órán belül beérkezet mutatja fel, remek 
ezüst serleget tűz ki a „Sport V ilág“ szerkesz
tősége. Az érdeklődés az ország minden részé
ből nyilatkozik meg s a versenyzőkön kívül 
mintegy 250 kiránduló kerékpáros részvételére 
számítottak. Vasárnap reggel 6 órakor indulnak 
a versenyzők promontori országúton a Sósfürdö 
előtt s párját ritkító látványnak Ígérkezik az 
impozáns tömeg felvonulása. A  tavalyi győztes 
4  óra és 5 perez alatt tette meg a távot, az 
idén Gillemot Eerencz a favorit, kiről remélik, 
hogy 4 órán belül érkezik le ; mig bájos nővére 
a hölgyversenyzök tipje. A  hölgyek 8 órai 
lekerekezeséért nyernek ezüst érmet, a 35 éven 
felüli urak első beérkezője pedig külön senior- 
dijat nyer. Specziális jelleget kölcsönöz a ver
senynek a motoros gépek szereplése, ugyanis 
néhány motoros kerékpár fog szerepelni a ver
senyzők vezetésére s egy motoros landaur pe
dig frissítőt s javító szerszámot visz s ellenőrzi 
a nagyszámban felállított frissítő állomásokat. 
Városunkon a már megállapított útvonalon fog
nak keresztül haladni. A  siófoki czélnál fényes 
előkészületekkel várja a versenyzőket a fürdő
hely elegáns világa, melynek élén Bélaváry 
Burghardt Konrád áll, mint Jury elnöke. A  
versenynap délutánján országos athletikai via
dalt rendez a „Sport V ilág11 a fürdőpark pályá
ján, melyre az ország minden részéből 64 athleta 
jelentkezett.

— Letartóztatás. Kalliwoda Ferencz 
szaári bádogos feleségét, mivel ellene vétkes 
gondatlanság gyanúja merült fel, a rendőrség 
letartóztatta s átadta a helybeli kir. ügyész
ségnek.

— Csöszlelkiismeret. A  p . . .  i tanító
nak elloptak a mezőről egy kéve árpáját, mit 
a károsult észrevévén, odahíta a csőszt, hogy 
győződjék meg a kárról, a csősz látván, hogy 
a keresztből csakugyan hiányzik egy kéve, 
nagy alázatosan kérdi: H ót osztón kívánja, 
hogy megtérítsem, akkor mindjárt hozok he
lyette. Honnét, kérdi a tanító. Hát innen a 
bíróéból, felelte a csősz; de az illető nem fo 
gadta el, inkább lemondott a kéve árpáról.
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—■ Eladó ház. Székesfehérvárott a 
Széchényi utcza 11. számú tehermentes 
ház tágas udvar és kerttel, kitűnő rétek
kel együtt szabad kézből eladó.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztüli- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
es tarsa, a bibomok-érseki és Magyarország 
herczegpriinásának udvari szállítói. Budape ten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

Székesfejérvári lóverseny.
Igen érdekes lóversenyt rendez ma a báró 

Gégémről nevezett helyben állomásozó dsidás- 
ezred.

A  lóverseny az nrhidai nt mellett (Sár- 
pentele-felé) fog megtartatni. A  versenyre a 
megye különböző részéből igen előkelő közön
ség érkezett ma Székesfejérvárra, s így a dél
utáni 2V2 órakor kezdődő versenyt bizonyosan 
nagy közönség fogja végig nézni.

A  verseny intézőség a következőkből á ll: 
Bírák: Herczeg Labkovítz Rudolf táborszer
nagy, hadtestparancsnok, Báró Gagern Ottó, 
lovassági tábornok, Kránitz János vezérőrnagy, 
Báró Gumoens Gusztáv vezérőrnagy, Gróf 
Attems Móricz ezredes, Lyro Emil alezredes 
és Koller Viktor alezredes. Pályaügyelök: Leiter 
Antal százados, Mykulik Zsigmond százados és 
Lovag Millekic Félix főhadnagy. Indító: Pollet 
János százados. Súlymérő-. Courard Vilmos 
hadnagy. Bizottság: Matie Henrik őrnagy,
Thomann Gyula százados, Gróf Thurn Ernő 
főhadnagy, Gróf W urmbrandtKároly és Herczeg 
Licbtenstein Alajos főhadnagy.

A  következő versenyek lesznek:
Steeple-Chase. 1. Bruiz száz. — „Nixe.“ 

(Kék-fehér). 2. Báró Perényi száz. — „Nestor." 
(Kék-vörös). 3. Báró Lazarini főhadnagy. — 
„Original.® (Kék-vörös-sárga). 4. Herczeg Lich- 
tenstein föhadn. — „Melas.® (Zöld). 5. Zoiier 
fhadn. — „Margarethe.“ (Vörös-kék). 6. Courard 
hadn. „Mabart." (Fehér). 7. Führich hadn. — 
„Niko aus.® (Sárga). 8 Oreskevic hadnagy. — 
„Klopot.® (Fekete-vörös). 9. Jekelfalussy hadn. 
„Novizin.® (Vörös-fehér). 10. Kőnig hadn. — 
„Ohlberg.® (Fekete). 11. Sárközy önkéntes. — 
„Kren® (Rózsa-fekete).

H. Dsidások versenye III. Steeple Chase 1. 
K oller alezr. — „Labancz.® — (Vörös.) 2. Matie 
őrn. — „Nemzet.® (Kék-sárga.) 3. Thomann 
száz. — „Sármány.® (Fekete-sárga.) 4. Karban 
száz. — „Ozora.® (Rózsa-fehér.) 5. Domanszky 
száz. — „Zuhatag “ (Kék-vörös-kék.) 6. Ugyanaz
—  „Csongor.® (Kék-vörös-kék.) 7. Pollet száz.
— „Tüske.® (Sárga-fekete.) 8. Bruic száz. — 
„Hero “ (Kék-fehér.) 9. Báró Perényi száz. —
- „Hagel.® (Kék-vörös.) 10. Báró Lazarini íő- 

hadn. — „Holló.® (Kék-vörös-arany.) 11. Herczeg 
Liehtenstein fhadn. — „Péter.® (Zöld.) 12. 
Kieszkowszky hadnagy. —  „Hadudi.® (Világos
kék.) 13. Oreskovicz hadn. — „Phloé.® (Fekete
vörös.) 14. Herczeg Liehtenstein hadn. — „Da
rázs.® (Kék-vörös.) 15. Sárközy önk. —  „Sári.® 
(Rózsa-fekete.)

IV . Dsidás altiszti steeplechase. V. Vadász- 
verseny. 1. Savinschegg száz. — „Klopár.® 
(Vörös-fehér.) 1. Taeconi fhadn. — „Krov.® 
(Zöld.) 3. G róf Thurn fhadn. — „Krop.® (Fehér
vörös.) 4. G róf Wurnbrandt fhad. — „Nábob.® 
(Fekete-fehér.) 5. Millekic fhado. — „Mistbub.® 
(Narancs-sárga-fehér.) 6. Radey főhadnagy. — 
„Kuca.® (Zöld-fehér.) 7. Mikula főhad. — „Pa- 
latin.® (Sárga-fekete-sárga.) 8. Báró Puthon 
fhadn. — „Lihvar.® Kék-vörös.) 9. Oreskovitz 
fhadn. — „Krat.® (Sötétkék.) 10. Ahazhizh fő- 
hadn. — „Iguana.® (Szürke.) 11. Báró Tunkl 
hadn. „Narina.® (Világoskék.) 12. Kieszkovszky 
hadn. —  „Jurte.® (Világoskék.) 13. Herczeg 
Liehtenstein hadn. „Klip.® Kék-vörös.) 14. Gr. 
Thun tiszth. — „Oberhanpt.® (Kék-sárga.) 15. 
Than önk. — „Object.® (Világoskék-fehér.)

VI. Dsidás altisztek vadászversenye. VII. 
Steeple-Chase. 1. L yro alezredes. — „Gazi® 
(Szürke-fehér.) 2. Koller alezr. — „Redrose.®

o

(Vörös.) 3. Matie öm. —  „Liliane® (Kék-sárga.)
4. Savinchegg száz. — „Martha.® (Fehér-vörös.)
5. G róf Thurn fhadn. — „Satura.® (Fehér-vö
rös.) 6. Ugyanaz. — „Bangó® (Fehér-vörös.) 
7. Gróf. wurmbrandt fhadn. —  „Mágnes® 
(Fehér-fekete.) 8. Ugyanaz. — „Frivolé." (Fe
kete-fehér.) 9. Radey fhadn. -  „Dajka" (Zöld- 
fehér.) 10. Herczeg Liehtenstein fhadn. — 
„Pain® (Zöld.) 11. Ugyanaz — „Péter.® (Zöld.) 
12. Zoller fhadn. —  „Fanny." (Vörös-kék.) 13. 
Báró Puthon fhadn. — „Akar®. (Kék vörös.) 
14. Ugyanaz. — „Pop Iván." (Kék-vörös.) 15. 
Báró Tunkl hadn. -  „Miette.® (Kék.) 36. Kiesz
kowszky hadn. — „Abbázia.® (Világos-kék.) 
17. Jekelfalussy hadn. — „Fillér.® (Vörös- 
fehér.) 18. König hadn. — „Strolch.® (Fekete.) 
19. Herczeg Liehtenstein hadn. — „Schnorrer.® 
(Kék-vörös.)

A  lóverseny után társasestély tartatik a 
„M agyar Király® szállodában, mikor is a csász. 
és Mr. 69-ik (Jelasich) gyalogezred zenekara 
fog játszani.

Irodalom és Művészet.
A  kath. autonóm iai con g ressu s  küszö

bén bizonyára szívesen fogják fogadni az ösz- 
szes érdeklődő körök azt a két füzetet, melyet 
e tárgyról a Lampel-féle könyvkereskedés 
közzébocsát. Az egyik egy magvas tanulmány 
az autonómiáról, melyet szerzője, Csorba Fe
rencz, először ezelőtt bét évvel adott ki a 
„Budapesti Szemlé®-ben. A z a feltűnés, melyet 
annak idején Csorba fejtegetései keltettek, 
indokolté teszi, hogy a szerző most külön is 
közzébocsátva, hozzáférhetőbbé tette őket. — 
A  másik füzetben egy névtelen szerző becses 
visszaemlékezéseket mond el „A  kath. auto
nómia és az 1871 -íki szervez.! congre-sus két 
pártja® czimmel. A  coDgressus egyik legbe- 
avatottabb tagjának e müve németül is meg
jelent és épugy, mint a magyar szöveg 10 
kr.-ért rendelhető meg a Wodianer F. és Fiai 
czégnél (Andrássy-ut 21.) Csorba tanulmányá
nak ára 2U kr.

M agyar regénytár. A  Könyves Kálmán 
magyar irodalmi és könyvkereskedés: részvény- 
társaság Madásában megjelent Magyar regény- 
tárnak 17. és 18. számú gazdagon illusz
trált füzetei is megérkeztek felette érdekes 
folytatását hozva Carmen Sylca „ Házasság 
szerelem nélkül1 czimü regénynek.

V E G Y E S E K .
[] T elefou  siketném ák számára. Egy

skót fizikus J. G. Mac Kendrík megfigyelte, hogy az 
elektromos áram azon m ódon, a mint mozgásba 
hozza a telfonlapocskát, az emberi bőr szervi appará
tusával is felfogható. Jobb és balkezének egy-egy 
ujját felváltva belemártotta két sós vízzel telt edénybe, 
melyek platinasodrony által egy telefonnal és egy 
indukció készülék másodlagos huzalával vannak össze
kötve. Ezen készülék elsőleges huzalainak áram 
körébe galvanikus battériát es mikrofont alkalmazott. 
A z utóbbi tudvalevőleg mindannyiszor, valahányszor 
hanghuliámok érik, jeletékenyen megváltoztatja elek
tromos ellenálló képességét, még pedig a működő 
hang magasságának és intenzivitásának arányában. 
H asoló változások érik tehát az egész elsőleges 
huzalban keringő áramot is é* ezen változások a 
másodlagos áramkörben előidézik azon ismeretes 
indukció-áramokat, melyek nemcsak a körön belül 
eső telofonlapocskát hozzák rezgésbe és ezzel az 
eredeti kangot viszaadják, hanem egyidejűleg a rá
fektetett kézujakban is megfelelő ríthmust és erőt 
keltenek. Némi gyakorlat mellett ezek pótolhatják a 
hallási érzékszervet; a szubtilitást illetőleg ugyan e 
m ód messze áll a rendestől —  mint egyébbként a 
készülék komplikált szervezete is csak arra való, 
hogy az erős fizológiai hatásokhoz szükséges induk
ció-áram okat előidézhesse mind a mellett Mac 
K endnek megfigyelése esetleg lehetővé teszi, hogy 
a siketnémák is élvezhessék a telefon áldásait.

Q A legnemesebb párisi no mindenesetre 
az az asszony, kiről a következőket állítanak: Egy 
este, a Montmartre magaslaton álló Jézus-Szt-Szive
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templomában egy szegényesen öltözködött nő jelenik 
meg és itt a rend főnöke iránt kérdezősködött. Amint 
ez őt meglátja, zsebébe nyúl, hogy az asszonynak 
alamizsnát adjon. D e nálánál gyorsabb volt az asszony, 
a ki a főnöknek, Páter Lemiusnak egy vastag level- 
boritékot nyújtott. A  Páter felnyitja a levelet ama 
hiszemben, hogy valami kolduló levél; de mennyire 
csodálkozik, a mikor öt darab i o o o  fr. jegyet talal 
benne. A  koldusnő pedig igy szól hozzá: sTartsa 
meg ezt a templom javára; ez az egész, a mit  ̂húsz 
év alatt megtakarítottam.® Páter Lemius nevét és 
lakását akarja tudni, de az asszony azt feleli: »Eléa 
ha az Isten tudja azt!® megfordult és elsietett.

[] A  borravaló. Miként a mi pinczéreink, 
a franczia vendéglők pinczérei is mozgalmat indítot
tak a borravaló megszüntetéséért. H ogy milyen világ 
volna, ha • terv valósággá válna, arról Alfréd Capus 
a következő karczolatot Írja a Figaróban.

V endég: Pinczér, egy pohár sört!
Pinczér: Méltóztassék.
Vendég (miután ivott): Ennek a sörnek külö

nösen az ad jó  izt, hogy az ára harmincz centimes 
és semmi több. Nincs borravaló . . . Oh, ez a bor
ravaló ! Hogyan is várhattak a tizenkilenczedik század 
végéig, hogy megszüntessék ezt a nevetséges intez- 
ménvt ? . . . P inczér!

Pinczér: Parancs?
Vendég: Fogadja üdvözletemet derék elhatá

rozásukért, hogy a borravalót . . .
Pinczér: Ugyebár derék dolgot cselelekedtünk ?
V en dég: A  borravalóban volt valami megalázó.
Pinczér: Úgy van!
Vendég: Valami lealacsonyító.
Pinczér: Tökéletesen igaza van uraságodnak.
V endég: Meg azután ellentétben volt a de- 

mokráczia elveivel.
Pinczér: Úgy van!
Vendég: M ég egyszer üdvözlöm, barátom . . . 

(Előveszi a pénztárczáját,) Fizetek! Nem akarok 
fizetés nélkül távozni . . .

Pinczér (mosolyogva): Kérem.
Vendég: ím e hat sous. Isten áldja (távozik.)
Pinczér (egyedül): Nem  adott borravalót! . . . 

A  barom !

[] A z ok os Szamár. Egy madridhoz közel 
fekvő faluban él egy paraszt, ki tejárulással keresi 
kenyerét, szamáron hordván azt be időnkit a városba.
E napokban a tejárus megbetegedvén, képtelenné 
vált a szamár-hajtó szerepére. A  mint nagy aggodal
mak közt éppen erről folyt a beszélgetés közte és 
felesége közt, a barátságos csacsi fejét a nyitott ab
lakon át a szobába dugja. »Kedves férjem® —  
mondja a különben joviális kedvű asszony —  »küld- 

jük szamarunkat magában, tudja már ő merre szok
tál te járni !« Dictum, factum ! Szomszédjuk plakátot 
koncipiált, mely a vásárlókat tejök megmérésére 
kérte föl. A  csacsi tehát tejeskánákkal megrakva 
útnak indult. És ez egyszer a szamár sem volt 
szam ár! A városba érve sorba járta a házakat, 
mindenütt ügyesen meghúzva a csöngetyüt. —  
Madridban ugyanis minden jelző csöngetyünek künn, 
a kapu előtt függő zsinege van. így  praktizálta ezt 
a szamár napokig, soha sem tévesztvén el a házakat 
hová gazdája beszólni szokott volt.

K ö z g a z d a s á g ; .

A börze reformja és a kúria.
A magyar királyi a differencziális üzletet 

teljesen legális üzletnek ismerte el és ezzel te
ret nyit az agráriusok által üldözött és maguk 
a börziánerek által üldözésre méltónak elismert 
differencziális üzletnek, melytől a rendes bírói 
gyakorlat régen, a tözsdebiróság újabban meg
vonta a jogsegélyt, de a kúria legújabban meg
adja neki azt.

Nem tréfa a lmria ítélete és érdemes arra, 
n°gy egy kissé közelebbről foglalkozzunk vele, 
mert ez az Ítélet pálezát tör oly elv fölött 
melynek érdekében a börze egyes hazárdjáté- 
kosain k ivü la  gazda és kereskedő világ, az ag
rárius egyesületek és a börze, az ellenzék és a 
kormány egy sorban küzd ; a kúria megdönt 
egy gazdasági elvet, melyet ankéteken az ösz- 
szes érdekeltek, praktikus gazdák, kereskedők, 
termelők, fogyasztok és közvetítők, józan eszü 
és tapasztalt laikusok és erős judiciummal biró

jogászok helyesnek és szükségesnek mondtak 
ki, s melyet maga a ^ormány rendelt tiszte- 
lendőnek. Mert arra nézve sem a gazdák, sem 
a börze, sem a kormány körében nem forog 
fönn többé kétség, hogy a differencziális üzlet 
szerencsejáték, hogy olyan áruval, mely nincs, 
reális üzletet kötni nem lehet, hogy az a keres
kedő, a ki mások reábizott vagyonát differen
cziális üzletben játsza el, vétkes, s hogy a dif
ferencziális üzletből folyó követeléseket, akár
csak a kártyaadósságot perelni, jobban mondva 
biróilag megítélni nem lehet.

Megjegyzendő, hogy bírói karunk helyes 
gazdasági és jogi érzékére vall, hogy a birói 
gyakorlatban elutasította a differencziális kö
vetelések iránt való kereseteket, s ha a kötés
ben nem volt a börzebiróság kikötve, akkor bi
zony nem is volt az a követelés behajtható. 
Azóta a börzénél is elfogadták ezt az elvet, s 
igy  a különbözeti üzlet némileg megnehezült a 
jogi védelem hiányos volta következtében s 
csak most került föl ismét a kérdés egy vét
kes bukásból kifolyólag, melyet a különböző 

' fórumok a következő elbánásban részesítettek:
Reisz A dolf győri gabonakereskedő csődbe 

jutott s vétkes bukás miatt panaszt emeltek 
ellene. A  győri kir. törvényszék el is Ítélte az 
enyhítő körülmények figyelembe vétele mellett 
a btk. 416. szakaszának 3. és 4. pontjába üt
köző vétkes bukás miatt 2 hónapi fogházra. A  
győri kir. tábla ngy találta, hogy Reisz az 
idézet 416. szakasz 1. pontja szerint minősülő 
vétkes bukásban is bűnös, mert a tárgyalás 
folyamán világosan be volt bizonyítva, hogy 
Reisz üzletszerű tözdei spekulácziókat folyta
tott, még pedig differencziális üzletekre, melyek 
nem vágtak üzleti körébe s melyek saját val
lomása szerint is, bukását okozták s ebből 
származott a majdnem százezer forintnyi pasz- 
sziva is. Ezért büntetését egy évi fogházra 
emelte föl. A kir. kúria mindkét eisöbiróság 
ítéletének megváltoztatásával Reisz büntetését 
félévi fogházban állapította meg, kiemelvén, 
hogy nem áll .at meg a kir. táblának az az 
indokolása, hogy a gabonakereskedő üzleti 
köre Csákit, kész áru vagy  raktáron és útköz
ben szállításon levő gabona vételére és eladá
sára szoritkozhatik. A  gabonakereskedő köthet 
differencziáli üzleteket is és ily  üzletek rá
nézve nem könnyelmű és merész tőzsdei speku- 
lácziób, melyek a 416. szakasz 1. pontja szerint 
minősítenék az egyébként fönforgó vétkes bukást.

E  szerint tehát a kúria kimondja a tiszta 
differencziális üzlet jogosságát. Mielőtt azonban 
a kérdésnek gazdasági oldalát fejtegetnék, érde
mes a dolgot tisztán jogi oldaláról megitélni.

Az 178. Y. t-ez. hivatkozott 416. §-a 
szerint vétkes bukás vétségét követi el azon 
vagyonbukott, a ki:

1. ffzetési képtelenségbe pazarlása, gon
datlan üzletvezetése, tőzsdéjűtek, vagy olyan 
merész üzlcnk á lu l jutott, melyek rendes 
üzletköréhez uem tartoznak.

E szerint a törvény világos rendelkezése 
az, hogy ha egy kereskedő azért lett fizetés
képtelen, hogy a tőzsdén játszott, akkor az 
vétkesen bukott. Ezt a törvény világosan 
mondja és nem teszi függővé attól, vájjon 
üzletköréhez tartozott-e ez a sppkuláczió. Tehát 
a kúria a törvény szavát nemcsak alkalmazta, 
hanem meg is változtatta

De ezen kívül gazdaságilag is érdekes ez 
a határozat, mert a megokolásban kijelenti, 
hogy a differencziális üzlet meg van engedve 
a gabonakereskedőnek. Hát maga a börze és 
pedig ennek legelőkelőbb alakjai kimondták, 
hogy ök, mint tőzsdehírük, maguk nem ítélnek 
meg ditferencziákat, a mennyiben kétségtelenül 
áll előttük, hogy az üzlet nem szállításra, 
hanem differencziára volt kötve, s a differen
cziális üzlet törvényes üldözését és jogvédel
mének korlátozását maguk a börze tagjai is 
csak azért tartották lehetetlennek, mert a szán
dék kipuhatol&sát az üzleti formák egyenlősége 
mellett lehetetlennek tartották. De a differen
cziális üzletet ök maguk sem tartják a gabona
kereskedő, a börzei üzletember lojális üzlet
körének, ham csak játéknak tekintik s annak 
korlátozására már számos határozatot hoztak 
saját hatásuk körében.

Most azonban a kúria más irányba terelte

a dolgot, mert a mint határozatban kimondja, 
hogy a gabonakereskedő üzletköréhez tartozik 
a differencziális üzlet, akkor egyszersmind azt 
bivánja a következetesség, hogy  a differencziális

{jerekben hozzon a rendes bíróság is érdem- 
eges ítéletet.

Ez pedig egészen uj helyzetet teremt. Mert 
a tőzsde például megszorította és teljes ülési 
határozatában erélyesen elítélte a hozzá nem 
értőkkel kötött börzeüzleteket. Mint börzebiró- 
sűgi teljes ülés megvonta a jogvédelmet is ez 
üzletektől. A z uj börzeszokások szerint éppen 
ki is zárja a nem börzetagokat az üzletből 
mert a börzeügyletek lebonyolítását a giró- és 
pénztár-egyletre bízza, ennek pedig csak börze
tag lehet a tagja. De ezzel szemben, ha van 
következetesség a birói prakszisban, akkor ezen
túl a bátran köthetnek differencziákra kötést 
akárkivel, mert most megfordítva lesz a dolog,, 
s mig eddig a rendes birói utón behajthatatlan 
követeléseket a börzén be lehetett hajtani, ad
dig ezentúl a börzén behajthatatlan követelése
ket a rendes bíróság utján lehet majd behaj
tani, mert a differencziális üzlet hozzátartozik 
a gabonakereskedő üzletköréhez.

Nem tudjuk, tudatában volt-e a kúria 
itélö tanácsa e határozat gazdasági fontosságá
nak, de az tény, hogy az eset teljesen analóg 
azzal, mintha kimondták volna, hogy a hamis 
játékból származó követelését a sipista biróilag 
behajthatja, mert a hamis játék a sipistának 
üzlete köréhez tartozik.

* A  gyümölcs befőzés uj módja. A 
gyümölcsbefözés ideje elérkezvén, nem mulaszt
hatják el háziasszonyaink figyelmét egy uj be
főzési eljárásra felhívni. A z eljárás alapját 
ezen uj befőzési módnak is a vegyészet elő- 
haladása irta elő. —  Tudjuk azt hogy a ezuk- 
rot a gyümölcshöz azért adjuk, hogy ez kon
zerválja. Ezt elérhetjük azonban más módon is, 
t. i. párolás utján. Ú gy mint eddig, az uj el
járásnál is, igen megválogatjuk a befőzésre 
használt gyümölcsöt, csupán a legszebb és leg
épebb gyümölcsöt tartva meg erre a czélra. A 
gyüm ölcsöt megmosva, üvegekben vagy szelen- 
ezékbe helyezzük és vagy tiszta vizet öntünk 
rá, vagy pedig o ly  cznkros vizet, a melyben 
a ezukor a gyümölcs súlyának negyed részét 
teszi, ezután légmentesen záró fedéllel az üveget 
elzárjak. Most következik a tulajdonképeni el
járás, t. i. a lepárolás. E g y  tiszta nagy üstbe 
körülbelül jó  tenyérnyi vizet öntünk, erre 
pedig egy farácsozatot helyezünk o ly  magas
ságban a v íz  fölé, hogy ha az felforr, ne érje 
a rácsra helyezet üvegeket vagy szelenczéket. 
Természetesen a rács csak o ly  ritka lehet, 
hogy az üvegek keresztül ne essenek annak 
nyílásain. Ha az egész rács telerakatott üve
gekkel, jó l  befedjük az üstöt. Még nedves pok- 
róczokat is helyezve a tetejére, hogy mentői 
kevesebb gőz távolodhassák el az üstből. Erre 
addig hevítjük az üstben lévő vizet, mig a be
főzendő gyümölcs 80—90° Celsiust el nem ért, 
mi rendesen 20—30 perczig tart. Ezzel a be
főzés be van fejezve. Lassú kihűlésnek adunk 
helyet és csak akkor, ha már kézzel bátran 
kiszedhetők az üvegek vagy dobozok, vesszük 
ki azokat az üstből. Már a használt magas 
hőfokból is kitűnik az eljárás tulaj donképeni 
czélja, mely mint tudva van, csak az lehet, 
hogy a gyümölcsben lévő erjesztő és rodhadást 
előidéző gombák csiráit megsemmisítjük. Ezt 
pedig csak ily  magas hőfok alkalmazása által 
érhetjük el. Ugyanis 80—90° Celsiusnűl már 
az erjesztő és penészgombák csirái elpusztulnak, 
miáltal a konzerválandó gyüm ölcs biztosítva 
van a későbbi elromlástól. A z  uj leírás másik 
előnye abban áll, hogy ha nem is tartja meg 
a gyümölcs o ly  szép színét, izre nézve sokkal 
kellemesebb lesz, mint az, melyhez sok ezukor 
lett használva. Legfőbb előnye pedig az, hogy 
sokkal olcsóbb és igy  minden háziasszony az 
eddigi költségek árán nagyobb készlettel is 
láthatja el magát. Végre, ami szintén nem meg- 
vetendö e lő n y : a férfiak nem fognak annyit 
zsörtölődni a czukorpazarlás miatt.
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Székesfej érváron kapható:

Kovács Pál és Taubler Béla uraknál.
*) E  rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget 

a Szerk.

NAGY BÚTOR-ELADÁS!!
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T  SAS-UTCZA 16. SZÁM,

A „FEKETE SAS“ szálloda áteilenében.

A  h á z  l e r o m b o l á s a  és a r a k t á r h e l y i s é g e k  k i ü r í t é s e  
v é g e t t  a r a k t á r o n  l e v ő  ö s s z e s

asztalos-, kárpitos-, és esztergályos-butorok,
ugyiiistá fali- is pipere tükrük, képek,

szőnyegek, függönyök, madraczok, vaságyak, mosdó asztalok
is isámtalsn fel m  sorolt tirgyak minden elfogadható árakban eladatnak.

E z alkalom m al szabadjon igen becses m egrendelőim m el tisztelettel 
értesíteni, h og y  k á rp ito s  és asztalos raktárom at haladéktalanul tovább  
fo ly tatom  és készséggel vállalkozom  m indennem ű javítások és átalakítá
sokra ; lakosztá lyok  tapetirozására, h elyben  ú g y  mint vidéken ; szolid, 
izléateljes éz ju tányos munkáimért rem ényiem , h og y  becses m egrendelőim nek 
35 évi szakadatlan működésem elég biztosítékot nyújt további becses bi
zalm ukhoz, m elyet tisztelettel kér

J d . S " ü s te r  O m re ,
kárpiton- és asztalos-üzlet tulajdonos.

Jfirdetéseü felvétetned a tUadófiivataWan: 
Xigyó-utcza 9-ífi szám alatt

A  balatontavi gőzhajózási részvény-társaság M E N ETREN D JE,
É r v é n y e s  1 8 9 7 . é v i  j ú l i u s  1-t ö l  a u g u s z t u s  31-i g .

Az állomások nevei m ellett balról álló időadatok lefelé, a jobb ró l állók pedig alulról felfelé olvasandók. —  ,Az éjjeli idő este órától reggeli 522 perczig, a perczeket jelző
számjegyek aláhúzásával van kitüntet e.

Siófon— Balatonfüred— Almádi—Iíonosse és vissza
Á l l o m á s o k  ;

Középeurópai idő lt
n a p o n k i n t

is n a p o n k i n t
. 

.$15 
Í 

10

615
6*0

1022

650
730

9*8

430
4S0

755
5*0fi
702

i 220 jjind Budapest k. p. 
23" 1 n Budapest d. v. 
. j1 „ Kanizsa d v. 

552 jerk Siófok d. v.

8") 1050 815 615 ind Siófok gőzhajó
910 1205 925 715 „ B.-Füred „

Xl2*5 x 800 „ Also-Eörs „
• 105 *1025 

csak kedd 
éi szerda

825 „  Almádi n

• *435 *11£2 • érk Kenesse „

ion
121

ind" T*4 I 1027 I 1220

ind

7i5
615

XÖ"'
*4*5

10" '
915

csak szerdán és 
csütörtökön

*410 |

io£2 n « ! •
9*» 1122; •
. : . ; 1212

7«» I 8« l ,0—
6«n
51"

x4*5
415

B o g l á r — R é v f ü l ö p — B a d a c s o n y  é s  v i s s z a

|j Á l l o m á s o k  |
li Köaépeurópai idő jn a p o n k i n t n a p o n k i n t

Hia

650 220 . II ind Budapest k. p. u.
730 235 . < „ Budapest d. v.
# 9*15 2*00 506 | „  Kanizsa d. v.

1037 1110 3 « 655 6221| érk Boglár d. v.

. érk ' 10*" 450
n ; 101* 432

11 H45 1*24
ind í 711

11*20 1030 H»o

érk 630 ÍO'O

> 0 600

csak
vasárnap is 

hétfon
. ind 522 910

855 : 1000
8i? 9«o

905

H50
éri. 1220) 
ind. 1250)

150

725 ind Boglár gőzhajó 
755 I „ Révfülöp gőzhajó

esak .gom
bát ás 

vasárnap 
855

555
525

015

Ks&esae -  Almádi— Siófok— BalatDafüreá— BalatonföldTár-
és TÍSSZ3r

minden - S o  
szerdán

3 412 •
Z 4*2
. . 50"
H. 600 ■ 635

X735
910
9*0

10*o
1230

Í 200
105

x205
340
410
515
700

minden
pénteken

-ö 3 «  
Z 415

415
530

x622
8io
8*2
940

11»2

Á l l o m á s o kKÖẑ peuróoai idő minden
szerdán

minden
pénteken min

den szom
b.

ind Kenesse gőzh. érk - 11°° -■= 135
„ Almádi „ „ 21025 Z l 05
„ Sióiok „ „ 950 12*0 I2*«
„  B.-Füred „ „ 85Ő 1 . *925 1140 1,1205 11«
„ B.-Földvár „ „ x7*° xlO*° xl0*°
„ Boglár „ „ 6 io 910 910
„ Révfülöp „ „ 5Í0 8*0 840
„ Badacsony „ 445 7*5 745

érk Keszthely „ ind 300 600 600

Jelm agyarázat:
x Feltételes ladik állomás kedvező időben.
*  Csak julius hó 1-től

Á m - és teherszállítás minden irányban
az egész tavon.

Kirándulók ós nagyobb társaságok számára elöleges bejelentés után külön hajók állnak rendelkezésre.
Menetrenddel és egyéb felvilágosítással sslvesen ssolgál a budapesti Igazgatóság (V. ksrfll.t Arany János-ntosa 7.saám) vagy a hajóskapitányok.
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FEJERMEGrYEÍ NAPLÓ 1897. augusztua 7.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött egy-egy hirdetésnek, ha lakaim  

minős kitéve 4 soros terjedelemben egyszeri köztesre Ml Kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha az apró hír 
vagy emui többször adatik fel, megjélenesenkent 20 krért 
vétetik föl. . . .

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg méllékeltetik válaszol.

e g y  p a r is b ó l  v a l ó  n ö
íranczia órát hajlandó adni. Czim  a k i- 
adóhivatalban. Értekezhetni dr. H gtwuifi 

Sándor ügyvédnél.

EGY HÁROM LÓNAK
alkalmas istáló kiadó. Takarm ány, szecska, 
zsúp ugyanott kapható. Czim a k iadó- 

hivatalban.

ÜRES HORDÓK
tisztán kezeltek, 100 literestől egész 1500 
literesig eladók. Czim  a kiadóhivatalban.

EGY HELYBELI
keztyüs- és sérvkötő-üzletben egy tisztes
séges tiu tanulóul fölvétetik. Czim a k iadó

hivatalban.

LAKATOS MŰHELYBE
egy  tanuló felvétetik. Czim megtudható a 

kiadóhivatalban.

JÓ MELLÉKKERESETRE
tehet szert fiatal ember, a ki gyorsírászati 
jegyzetek rendes Írással való lem ásolására 
vállalkozik. A jánlatokat elfogad a szer

kesztőség.

A Ponty vendéglőt
rövid idő alatt teljesen át lett alakitva, és 
a közönség igényeinek teljesen m egfelelő
i g  felszerelve.

&W Szobák
a legjutányosabb árban, két ágyas szobák 
1  f p t  2 0  k P ,  egy ágyas szoba 6 0  k p .  
K özös szobák 3 0  k P .

A szobák tiszták
csinosan felszereltek

és igen egészségesek.

A vendéglőben
p á ra tla n u l Í z le te s  m a gya ro s é te le k

k a p h a t ó k .

Minden, szerdán és szombaton

friss  esapolásu  sö rt
szolgálnak ki.

5

i É l t É Ü  Számlik, körlevelek is árjegysakek tintán és csinosan! 11 1 1 1 1 1 1 1 1
viwFuiTÍ '̂

S Z ÁMMER IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  
ES LEVÉLEORm-mRA

— 3 £ B $ S S 3 #  SZÉKESFEJÉRVÁROTT. * s s s s s s ~ .
Készít minden néven nevezendő

e A n t v n y o b e d a i  m u n k á s a i .
Raktárt tart kész nyomtatoányokból:

Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉI.BORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, Írónők, valódi acz.il- és ráziollak tolioyelek, p ec s:tviaszkok s több e i l i ld iö ! jutányos árak m e lle tt !

'. >it! m iiíumi! i!. if t ;r u. ■«) <
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raktáromat, és asztalom mubejyeitaet május hóban

Kossuth-yiteza 18. szám  alá helyeztem ,
egyszersmind megnagyobbítottam.

Idáig nem létező olcsó árakon kaphatók:
H á ló , E b é d lő , Sza lon , I r o d a  és m inden lakosztály b eren d ezések :

Egyen szekrények, és ágyak, magas divánok, ottománok, tükrök, képek, hajlított, 
székek, asztalok, karnisok, összecsukható fotel, és szekrény ágyak.

Lóször, afrik, és raganyos madraczok méret szerint pontosan készíttetnek. 
Kézimunkák mondérozása ízléses kivitelben.

Tapétázások jótállás mellett.
Rajzokkal és l«.öitsé«vetéssel díjtalanul szolgálok.

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfehérvárott. Kossuth-utoaa 18. szám.

Csak csekély

HAVI RÉSZLETFIZETÉSRE
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
K ész férfi- és gyermekpuliák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és lábravalók, nap- és esernyők dns választékban. 
• Nagy raktár asztal- és futó-szőnyegekben. •—

LŐ W Y AD O LF+ * + - + * * + 
SZ.-FEHÉRVÁR.

(Felmayer mellett.)

.  +  .  +  +
+  +  d* +

I
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i-lyomatott számmer Imrénél, SzéKesíejórvárott. '
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